
บทท่ี 5

สรุปผลการวิจัยและขอเสนอแนะ

สรุปผลการวิจัย
ในการวจิยัเร่ือง “พาดหัวขาวหนังสือพิมพรายวันในการเสนอขาวการเลือกตั้งสมาชิกสภาผูแทน

ราษฎร ปพ.ศ.2539” ผูวจิยัไดศึกษาเรื่องคํ า ชนิดและโครงสรางของวลีและประโยค และลีลาการเขียน ผล
การวิจัยสรุปไดดังนี้

1.  คํ า
ค ําทีป่รากฎในพาดหัวขาวการเลือกตั้งสมาชิกสภาผูแทนราษฎร ปพ.ศ.2539 มหีลายลักษณะซึ่ง

สามารถจํ าแนกออกมาใหเห็นไดดังนี้
1.1 ค ําสัมผัสหรือคํ าซํ้ าเสียง คํ าสัมผัสหรือคํ าซํ้ าเสียงเปนคํ าที่กอใหเกิดความไพเราะ คลองจอง

ระหวางคํ าในขอความหรือประโยค  พาดหวัขาวการเลือกตั้งสมาชิกสภาผูแทนราษฎร ปพ.ศ.2539 มีคํ า
ประเภทนี้ปรากฎอยู ไดแก

1.1.1 สัมผัสสระ หรือสัมผัสสระกับพยัญชนะทาย
1.1.2 สัมผัสพยัญชนะตน

1.2 ค ําสแลง พาดหัวขาวการเลือกตั้งสมาชิกสภาผูแทนราษฎร ปพ.ศ.2539 มีคํ าสแลงชนิดตางๆ
ดังนี้

1.2.1 คํ าสแลงที่มาจากคํ ายืม
1.2.2 ค ําสแลงเลียนเสียงธรรมชาติหรือส่ือความหมายดวยเสียง
1.2.3 ค ําสแลงที่เปลี่ยนความหมาย
1.2.4 ค ําสแลงที่คงความหมายเดิม

1.3 ค ํายมืในพาดหัวขาวการเลือกตั้งสมาชิกสภาผูแทนราษฎร ปพ.ศ.2539 พบวามีคํ ายืมลักษณะ
ตางๆดังตอไปนี้

1.3.1 คํ ายืมที่คงรูปความหมายเดิม
1.3.2 ค ํายืมที่คงรูปเปลี่ยนความหมาย
1.3.3 ค ํายืมที่มีการตัดสวนของคํ า

1.4 ค ําสมญานาม คํ าสมญานามเปนคํ าที่พบไดบอยในพาดหัวขาว สํ าหรับพาดหัวขาวการเลือก
ตั้งสามชิกสภาผูแทนราษฎร ปพ.ศ.2539 พบวามีคํ าสมญานามอยูเชนกัน ไดแก
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1.4.1 ค ําสมญานามที่ใชเรียกแทนบุคคล ที่มาของสมญานามแตกตางกันดังนี้
1.4.1.1 คํ าสมญานามมาจากชื่อเลนของบุคคล หรือนักการเมือง
1.4.1.2 ค ําสมญานามที่ไดมาจากการนํ าบางสวนของชื่อหรือนามสกุลมาตั้งเปน

สมญานาม
1.4.1.3 ค ําสมญานามที่มาจากการใชคํ าที่ระบุเครือญาติแสดงตวามเปนญาติ

พีน่องหรือแสดงความยิ่งใหญในสังคม
1.4.1.4 ค ําสมญานามที่ตั้งตามลักษณะโดดเดนหรือบุคลิกของบุคคล
1.4.1.5 ค ําสมญานามที่มาจากพฤติกรรมสวนตัวหรือภูมิหลังของบุคคล

1.4.2 ค ําสมญานามที่เรียกแทนองคกรหรือสถาบัน ที่มาของสมญานามแตกตางกันดังนี้
1.4.2.1 ค ําสมญานามที่มาจากพฤติกรรมในอดีตหรือปจจุบัน
1.4.2.2 ค ําสมญานามที่มาจากการใชคํ าที่เรียกหัวหนาพรรคการเมืองนั้นๆ

1.5 ค ํายอและคํ าตัด มีคํ ายอและคํ าตัดปรากฏอยูในพาดหัวขาวการเลือกตั้งสมาชิกสภาผูแทน
ราษฎร ปพ.ศ.2539 ดังนี้

1.5.1 ค ํายอซ่ึงนิยมใชกับชื่อพรรคการเมือง
1.5.2 ค ําตัดที่ไดมาจากการตัดคํ าหรือละคํ ามักใชกับชื่อพรรคการเมือง

1.6 สํ านวน จดัไดวาเปนสวนหนึ่งของภาษาไทย เนื่องจากมีการใชกันอยางแพรหลาย มีเนื้อหา
และความหมายในตัว เมื่อนํ ามาใชกับเรื่องราว หรือขอความตางๆก็ชวยทํ าใหเขาใจในเนื้อความนั้นๆได
ในพาดหัวขาวการเลือกตั้งสมาชิกสภาผูแทนราษฎร ปพ.ศ.2539 มสํี านวนที่ปรากฏในลักษณะดังตอไปนี้

1.6.1 สํ านวนที่คงรูปเดิม
1.6.2 สํ านวนที่มีการเปลี่ยนรูปหรือขอความ

2. ชนดิและโครงสรางของวลีและประโยค
ชนดิและโครงสรางของวลีและประโยคที่ปรากฏในพาดหัวขาวการเลือกตั้งสมาชิกสภาผูแทน

ราษฎร ปพ.ศ.2539 มลัีกษณะตางๆดังนี้
2.1 วลี ในการศกึษาวิจัยคร้ังนี้ เลือกที่จะศึกษาเฉพาะนามวลี กับกริยาวลี พบวามีการใชวลีทั้ง 2

ชนิด ในโครงสรางตางๆดังตอไปนี้
2.1.1 นามวลีพบวามี 3 รูปแบบ ซ่ึงประกอบดวย

2.1.1.1 คํ านามกับคํ านาม
2.1.1.2 คํ านามกับคํ ากริยา
2.1.1.3 คํ านามกับประโยค
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2.1.2 กริยาวลีพบวามี 4 รูปแบบ ซ่ึงประกอบดวย
2.1.2.1 ค ํากริยาคํ าเดียว
2.1.2.2 ค ํากริยากับคํ ากริยา
2.1.2.3 ค ํากริยากับกลุมคํ าบอกเวลา
2.1.2.4 ค ํากริยากับคํ านามที่เปนกรรมตรง

2.2 ประโยค ในพาดหัวขาวการเลือกตั้งสมาชิกสภาผูแทนราษฎร ปพ.ศ.2539 พบวาการมีใช
ประโยคชนิดตางๆครบทุกประเภทไมวาจะเปนประโยคความเดียว ประโยคความซอน และประโยคความ
รวม  โครงสรางของประโยคมีดังนี้

2.2.1 ประโยคความเดียวพบวา มี 3 โครงสรางคือ
2.2.1.1 ประธาน+กริยา
2.2.1.2  ประธาน+กริยา+กรรมตรง
2.2.1.3 ประธาน+กรรมตรง(ละหนวยกริยา)

2.2.2 ประโยคความซอนพบวา มี 2 โครงสรางคือ
2.2.2.1 ประโยคความซอนที่มีอนุประโยค ทํ าหนาที่เปนหนวยขยายกริยา
2.2.2.2 ประโยคความซอนที่มีอนุประโยค ทํ าหนาที่เปนหนวยนาม

2.2.3 ประโยคความรวมพบวา มี 3 โครงสราง คือ
2.2.3.1 ประโยคความรวมที่มีหนวยเชื่อม
2.2.3.2 ประโยคความรวมที่ละหนวยเชื่อม
2.2.3.3 ประโยคความรวมที่ไมมีหนวยเชื่อม

3. ลีลาการเขียน
ลีลาการเขียนในพาดหัวขาวการเลือกตั้งสมาชิกสภาผูแทนราษฎร ปพ.ศ.2539 ศกึษาในหัวขอตอ

ไปนี้
3.1 ระดบัภาษา ผูวิจัยพบวาภาษาที่ปรากฏในพาดหัวขาวการเลือกตั้งสมาชิกสภาผูแทนราษฎรป

พ.ศ.2539 เปนภาษาไมเปนทางการ หรือเปนภาษาพูดระดับภาษาดังกลาวแสดงไดจากการวิเคราะหคํ า
นาม และคํ ากริยา

3.2 การสรรค ํา ผูวิจัยพบวาการเลือกใชถอยคํ าเพื่อดึงดูดความสนใจใหเกิดความนาสนใจในพาด
หวัขาวการเลือกตั้งสมาชิกสภาผูแทนราษฎร ปพ.ศ.2539 มลัีกษณะตางๆดังนี้

3.2.1 การใชคํ าที่มีความหมายหลายนัย
3.2.2 การสรางคํ าใหม
3.2.3 การใชคํ าที่ส่ือความหมายดวยเสียง
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3.2.4 การเลอืกใชคํ าที่มีความหมายเกี่ยวของกับการเมือง
3.2.5 การใชคํ าผิดโครงสราง มี 2 ลักษณะคือ

3.2.5.1 การละคํ าหรือตัดสวนของคํ า
3.2.5.2 การเปลี่ยนรูปคํ า

การอภิปรายผลการวิจัย
ผลการวิจัยสามารถสรุปไดวาภาษาพาดหัวขาวการเลือกตั้งสมาชิกสภาผูแทนราษฎรปพ.ศ.2539

ของหนังสือพิมพประชานิยม 3 ช่ือฉบับไดแก ไทยรัฐ เดลินิวส  ขาวสด ซ่ึงเผยแพรตั้งแต
วนัที ่28 กันยายน ถึง 17 พฤศจิกายน พ.ศ.2539 มคี ําประเภทตางๆปรากฏอยูไดแก คํ าสัมผัส  คํ าสแลง
คํ ายืม คํ าสมญานาม  ค ํายอ ค ําตัด  และสํ านวน ผลการวิจัยแสดงใหเห็นวาการใชคํ าเหลานี้นาจะเปนเพราะ
หนงัสอืพมิพเปนสื่อมวลชนที่มีขอจํ ากัดในการพาดหัวขาว พาดหัวขาวนอกจากจะบอกสาระสํ าคัญ
ของเนื้อหาขาวในเบื้องตนบนเนื้อที่จํ ากัดแลว ยงัจ ําเปนตองสรางความนาสนใจใหเกิดขึ้นกับผูอาน และ
การเสนอขาวตองเปนไปอยางรวดเร็วทันเหตุการณ ปจจัยเหลานี้ลวนสงผลกระทบโดยตรง
ตอภาษาพาดหัวขาว โดยเฉพาะขาวการเลือกตั้งสมาชิกสภาผูแทนราษฎร ที่อยูในความสนใจของประชา
ชนทั่วไป จงึจ ําเปนอยางยิ่งในการเลือกใชคํ าอยางหลากหลายและเหมาะสม

นอกจากค ําประเภทตางๆที่ปรากฏอยูในพาดหัวขาวการเลือกตั้งสมาชิกสภาผูแทนราษฎร
ปพ.ศ.2539 แลว ในการศึกษาวลีและประโยค ก็พบวามีรูปแบบของวลีและประโยคแตกตางกันออกไป
แมวาจะมีการศึกษาวลี 2 ชนิดคือนามวลี และกรยิาวลี เนื่องจากเนื้อหาของขาวที่นํ าเสนอมีความแตกตาง
กนัไป ประเด็นขาวที่มีปริมาณไมเทากันในแตละวัน ประกอบกับขอจํ ากัดตางๆ อาทิ เนื้อที่ในการนํ า
เสนอพาดหวัขาว นาจะทํ าใหการเลือกใชวลีตองเหมาะสมกับเนื้อหาขาว และขอจํ ากัดในดานตางๆ  เพื่อ
ใหครอบคลุมเนื้อหาและนาสนใจ ผูวิจัยพบวามีประโยคในพาดหัวขาว ซ่ึงไดแกประโยคความเดียว
ประโยคความซอน และประโยคความรวม ส่ือสารขอมูลไดอยางครบถวน ไมวาจะเปนประโยคความ
เดยีวเรียงกันหลายประโยค  ประโยคที่ละประธาน ละกริยา ละกรรม ละคํ าเชื่อม ถึงแมจะมีโครงสรางที่
แตกตางกันออกไป  แตการเลือกใชประโยคไดอยางเหมาะสมกับเนื้อหาขาวจะสามารถสงผลใหการสื่อ
สารดังกลาวประสบความสํ าเร็จได การใชคํ า วลี และประโยคที่หลากหลาย ระดับของภาษาที่ไมเปนทาง
การ ค ําที่เรียบงายจึงทํ าใหส่ือสารไดอยางมีประสิทธิภาพ ดงัที่ดรุณี  หรัิญรักษ(2538:4)กลาววา
ภาษาพาดหัวขาว เปนภาษาที่มีลักษณะพิเศษ  มหีลักการเขียนที่แตกตางไปจากการเขียนทั่วไป เปนภาษา
ที่เขาใจงาย ไมก ํากวม และพยายามใชคํ าที่ส้ัน  ความพิเศษในการเขียนพาดหัวขาวอยูที่การเขียนใหเขาใจ
งาย และบางครั้งตองเขียนใหไดผลทางอารมณแตผูอาน (กิติยาวดี  กล่ันเกสรและคณะ,2541:61)
จินตนา  ยศสนุทร(2540,อางถึงในธวัชชัย  จารนัย,2541:68) กลาววาการพาดหัวขาวยากกวาการเขียน
เนือ้ขาวหลายเทาเพราะความจํ ากัดถอยคํ า และเนื้อที่ คํ าที่ใชจึงตองกระชับดึงดูดความสนใจ ขณะที่ สม
ควร  กวยีะ (2540,อางถึงใน ธวัชชัย  จารนัย, 2541:68)  ไดใหความเห็นวาการพาดหัวขาวนั้นเปนนิเทศ
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ศลิปเปนสิง่ดึงดูดความสนใจ  ทํ าใหสารหรือเนื้อขาวที่จะสงความหนักแนน  นอกจากนี้ยังเปนวารสาร
ศาสตร  ตองมคีวามเปนวิชาการ  ทั้งในสวนคํ า พาดหัว โปรยขาวและเนื้อหาโดยทั่วไป

ดงันัน้เพื่อใหบรรลุถึงจุดมุงหมายของการสื่อสารอันไดแก
1. สรางความสะดุดตาตอขอความพาดหัวขาว
2. สรางความนาสนใจในเนื้อหาขาว
3. สามารถนํ าเสนอขอมูลไดในเนื้อที่กํ าหนด และเวลาที่จํ ากัด
4. สรางความชัดเจน ครอบคลุมเนื้อหาขาว ถายทอดขอมูลไดอยางถูกตอง
5. ประสบผลสํ าเร็จในการสื่อสารและการตลาด

ผูเขยีนหรือนักหนังสือพิมพจึงตองเลือกใชคํ าประเภทตางๆ สํ านวน วลี และประโยค ตลอดลีลา
การเขยีนทีห่ลากหลายทามกลางขอจํ ากัดตางๆดังที่ไดกลาวไปแลวขางตน จึงสงผลใหภาษาพาดหัวขาว
การเลือกตั้งสมาชิกสภาผูแทนราษฎรปพ.ศ.2539 ของหนังสือพิมพประเภทประชานิยมทั้ง 3 ช่ือฉบับ
คือ ไทยรัฐ  เดลินิวส ขาวสด มลัีกษณะแตกตางไปจากภาษาปกติที่ใชส่ือสารกันทั่วไป

ขอเสนอแนะ
จากการศึกษาพาดหัวขาวการเลือกตั้งสมาชิกสภาผูแทนราษฎรปพ.ศ.2539 ในดาน คํ า ชนิดและ

โครงสรางวลีและประโยค และลีลาการเขียน ผูวิจัยพบวาภาษาพาดหัวขาวมีลักษณะพิเศษเฉพาะแตกตาง
จากการใชภาษาโดยทั่วไป ส่ิงที่สนใจที่นาจะศึกษาตอไปคือ เปรียบเทียบหนังสือพิมพทั้ง 3 ฉบับ
วามแีนวทางการพาดหัวขาวเปนแนวทางเดียวกันหรือไม จํ านวนของคํ า วลีและประโยค ตลอดจน
ลีลาการเขยีนของหนังสือแตละชื่อฉบับแตกตางกันเพียงใด เพื่อแสวงหาจุดเดนของหนังสือพิมพประเภท
ประชานิยมแตละฉบับตอไป


